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A lap szellemi részére vonat­
kozó minden közlemény a szer­

kesztőség nevére küldendő. M U R A K Ö Z
Eliftzftésl árak:

Egész évre . . . .  8 kor
Fél é v r e .........................4 kor
Negyed évre . . 2 kor

Egyes szám ára 20 fillér.Kiadóhlva tá l:
Strausz Sándor könyvkereske­
dése. Ide küldendők az előfizetési magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap. H,rdetéeek intfaymn számíttatnak
dijak, nyiltterek és hirdetések. Megjelenik hetenkint egyszer: vasárnap. Nyiittér petitsora 50 fillér.

Felelő« aserkeMtű:

ZR ÍN YI K Á R O LY .
F iu irk eu tl:

M A R G ITA I JÓ ZS E F.
Kiadd és laptulajdonoa:

S TR A U S Z  SÁN D O R .

Újabb mozgalom.
Senki sem mondhalja, hogy a kor 

szellemével lépést tartani nem akarnánk. 
Sőt azokkal az alkotásokkal el is dicseked­
hetünk, amelyek intézményeinket képezik. 
Rövid néhány évtized alatt egész garmadája 
keletkezett az iskoláknak, hivataloknak. Ke­
vés oly kicsi városka van, mélynek 4000  
főnyi lakossága mellett a maga kényelmé­
nek, művelődésének előmozdítására mindene 
meglegyen, mint Ctákhrnyának.

Van sokirányú vasúti hálózata, mellyel 
kereskedelmi gócponttá nőtte ki magát a 
város. Van egy csomó hivatala, mellyel egy 
termékeny és képes vidék központjává fej­
lődött. S ami Csáktornya közéletének fény­
pontját képezi: virágzó iskolaügye van. Alig 
van város az országban —  sok legalább 
nincs —  mely tanügyének fejlesztése tekin­
tetében aránylag oly nagy gonddal járt volna 
el — mint a kicsi Csáktornya. Korán látta 
be, hogy a nemzeti műveltségnek bevehetet­
len vára az iskola s ezért nem rettent visz* 
sza semmiféle áldozattól sem, hogy iskoláit 
fejlessze, azokat a kor színvonalának meg­
felelőig fenntartsa.

Az elsők közült van, hogy elemi isko­
láját az 1868 ik törvény intenciói szellemé­
ben szervezze. Óvodát társadalmi utón te­
remt. Iparos-tanonciskolát is létesít, hogy az 
iparososztály —  intelligenciáját emelje, —  
annak magyarságát elősegítse. A tanitóképző- 
intézetl felállítása elől sem zárkózik el : 
meghozza a legnagyobb áldozatokat, hogy a 
Muraköz ezt az intézetet is megkapja.

Hogy gyermekeinek középfokon való 
tovább tanulását elősegítse, a hatvanas évek­
ben algimnáziumot sürget A királyhoz in­
tézet kérvényében hangoztatja a város la­
kossága, hogy az alkotmányos éra teljes 
mértékében áldásos csak akkor lesz, ha »a 
magyar nyelv, a polgári s kereskedelmi ipar 
s ezzel a közjóiét előmozdításáról» is törté­
nik gondoskodás. Ez pedig csak akkor va­
lósulhat meg, ha a város oly intézményt 
nyer, mellyel »műveltségét előbbre viheti. *

S ez intézmény az algimnázium volna, 
mely »azért is célirányos lenne, mert ez 
által gondoskodás történnék az ifjúság kép­
zéséről és rendeltetéséről, hogy az elöljáró­
sághoz minél alkalmasabb tagok kerüljenek, 
kik legalább jól írni, olvasni és számítani 
tudjanak; a már magyar nyelven kiadott 
és kiadandó törvényeket s rendeleteket meg­
értsék és a tiszti eljárásokról magyar iromá­
nyokat kiadhassák.»

íme itt érezzük első fuvallatát a ma­
gyarosodás és magyarositási törekvéseknek

Hogy Csáktornya gimnáziumot nem ka­
pott, nem a város polgárságán múlott. Haj­
landó volt tőle telhetőleg áldozatokat hozni, 
de a gimnázium ügye az idők során meg­
feneklett. Föl-fölcsillan azért a remény még 
a 70-es években is egyik-mástk alkalommal

de utoljára is végleg elalszik. Végleg elal­
tatja a polgári iskola, melyet 1870-ben fel­
állítottak, azóta folyton tejlesztettek, időköz­
ben leányiskolával is kiegészítettek.

A polgári iskola hivatását híven be­
tölti. Nagy érdemei vannak a polgárság ne­
velése, különösen pedig megmagyarositása 
körül. Ha Csáktornyának polgári iskolája 
nincsen, az óvodának s elemi iskolának ma­
gyarosítása sem volna oly maradandó. Majd 
úgy járnánk, mint a külső községek, me­
lyeknek fiatalabb generációja az iskolából 
kimaradván, magyarul elfelej t.

Teljesen meg lehetnénk tehát a polgári 
iskolával elégedve, ha a város közönsége a 
polgári iskolának tulajdonképeni rendelteté­
sét félre nem magyarázná. Azt a rendelteté­
sét ugyanis, hogy müveit iparos- és keres­
kedő osztályt, egyszóval intelligens polgársá­
got neveljen; hogy a társadalom ama nagy 
osztályának oktatási szükséglétét kielégítse, 
melynek az elemi népiskolai oktatás kevés, 
de a teljes középiskolai műveltségre szük­
sége nincs : s amely íőkép a gyakorlati 
életpályákra készülők magasabb közművelő­
dési igényeit kielégiti.

Az a baj azonban, hogy a szülők leg­
nagyobb része nem azért adja fiait a pol­
gári iskolába, hogy azután iparos vagy ke­
reskedői pályán keressék boldogulásukat hanem 
azérl, hogy belőlük »urakat» neveltessen. 
Látható ez az iparos-tanonciskolában is, a- 
hová kevés oly tanuló iratkozik be, ki pol­
gári iskolába lárt. A legtöbb inas analfabéta 
vagy nagyon is primitiv elemi iskolai elő­
képzettséggel iratkozik be oda.

Ha tehát ily jelenségekkel találkozunk 
csak természetes folyamánya ennek az a 
másik törekvés, mely városunk falai közt 
már több ízben kisértgetett s most is szeli- 
debb hullámokat ver: hogy a polg. iskola 
helyébe Csáktornyán gimnáziumot állítsanak.

Kétségtelenül nemes törekvés ez, mond­
hatjuk előnyös is. Mert bizony nem egy in­
telligens szüllő megkönnyebbülten vehetne 
iélekzetel, ha helyben volna az az iskola, 
ahol fiait taníttatni szándékozik. Kétségtelenül 
nagyobb központot is teremtene a gimnázium 
Csáktornyából, mint a polgári iskola. De ne 
feledjük, hogy ezzel már rég elkéstünk. A 
polgári iskolát egyszerűen láb alól eltenni 
sem lehet; viszonyaink nem olyanok, hogy 
egy céljának különben megfelelő intézményt 
egyszerűen eltemessünk, azért hogy helyette 
egy újabb iskolának adjunk életet. Másrészt 
meg nagy akadálya ennek az, hogy már 
egy egész gyűrűje a gimnáziumoknak veszi 
körül Csáktornyát, melyek miatt aligha fog 
létrejönni a Csáktornyái gimnázium, bármi­
féle alapos, hangzátos és megszívlelendő ar­
gumentumokat hozzanak is fel annak érde­
kében.

Aligha lesz tehát sikere a mozgalomnak 
abban az eredeti formájában, amelyben azt 
eredetileg felvetették.

Sokkal életrevalóbb az a mozgalom, 
mely az érdeklődő polgárság egy részét a 
napokban tanácskozásra késztette, hogy 
a polgári iskolának latin tanszéket kérjen. 
Ezzel körülbelül ki lennének elégítve azok 
a szülők is, kik gyermekeiket gimnáziumba 
akarják adni s a polgári isko'a is megma­
radhatna eredeti rendeltetésének, annak tud­
niillik, melyet a törvény számára kijelöl s 
melynek szellemében hasznos szolgálatokat 
tehet s tesz is a nemzeti közművelődés meg­
izmosodása tekintetében.

Ne feledjük azonban, ha a teendő lépé­
sek eredménnyel járnak is — gimnáziumi 
jellege még sem lenne a polgári iskolának. 
Lesz ugyan itt egy tanár, akit a kormány 
az órarend keretén belül a latin nyelv taní­
tásával direkle megbíz, de azért ennek a 
tanárnak a tanítása is csak előkészítés szám­
ba menne Az itt kapott jegy sem lesz ér­
vényes. S igy ha valaki polgáriból gimná­
ziumba akarna átlépni, ezentúl is csak úgy 
lenne kénytelen a latin nyelvből vizsgálatot 
tenni, mint eddig. Csak meg volna könnyít­
ve az átlépés, de szanálva a helyzet semmi 
esetre sem lenne.

Mindezektől eltekintve azonban helyes 
a törekvés s ha megvalósul, bizony nagy 
hálára számíthatnak a kérdés mozgatói az 
egész közönség részéről. Mégis elérelik va­
lami, ami a szülőket megnyugtathatta s ami 
nem egy barázdát simít el a gyermekek ne­
veltetése miatt aggodalmaskodó szülők hom­
lokáról addig, mig az egységes középiskolá­
nak hajnala végrevalahára ránk nem szakad!

K Ü L Ö N F É L É K .  

Óhajtva vártalak . . .
Óhajtva vártalak  . . . .  a  vágy é g e t !
C sa k  ham ar, h a m a r  . . . .  ölelni téged. — 
Ölelni ben n ed  . . . .  az eg ész  vilá got!
J ö j j ! segits gyorsan  . . . .  oltani a lá n g o t!

Z , H .

—  Eljegyzés. Molnár Ferenc a helybeli 
Mráz Testvérek füszerkereskedő cég köny­
velője eljegyezte Marsié Slavica kisasszonyt 
a tenti cég tulajdonosainak kedves unoka­
nővérét. — Moravec Imre Jankovci sl— i 
Julián-egyesületi igaZgaló-tanitó eljegyezte 
Purgár Imre nyugalmazott jószagkorrnányzó 
rumai földbirtokos és neje szül. Hondl Eliz 
leányát, Izabella kisasszonyt.

—  Alkoholellenes tanfolyam Az Álta­
lános Közjótékonysági Egyesület alkohol-bi­
zottsága elhatározta, hogy f. évi okt. hó 5., 
6 -én és 7-án a fővárosban tudományos 
alkoholellenes tanfolyamot létesít, melyre 
az érdeklődőket ezennel meghívja. A tan­
folyam munkarendje a következő: Okt hó 
5-én- d. u. 6  óra, Dr. Entz Géza egyetemi 
ta n á r: Az blkoholkérdés aiologiai szempont-



xJl. d. u. 7. ó., dr. Korányi Sándor egye- 
emi tanár: Az alkohol, mint kórokozó. Okt 
ló 6 -án : d. u. 6  órakor, dr. Stein Fülöp : 
Ukohol és agyműködés, d. u. 7  órakor, dr. 
iaumgartner Izidor koronaügyész-helyeltes: 
Llkohol és bűntettek. Okt hó 7-én: d. u 
> ó., Rosenberg Auguszta tanár : Alkohol 
s iskola; d. u. 7 órakor Giesswein Sándor 
rszággy. képviselő: Az alkoholkérdés szó* 
iálpolilikai jelentősége. —  Az előadások a 
'ársadalmi Muzeum előadási termében (IV., 
[ária Valeria utca 12.) tartatnak meg. A 
infolyamon való részvételi dij 3 korona, 
közhasznú és kulturegyesületek, valamint a 
mnkásegyesületek hivatalos kiküldöttjei, to- 
ábbá tanárok, tanítók és főiskolai hallgatók, 
ellő igazolás mellett ingyen jegyben ré- 
zesiilnek. A tanfolyamban résztvevők ré­
sére, jelentkezésük és a részvételi dij be- 
üldése esetén, mérsékelt vasúti jegyet esz- 
Özlünk ki. Jelentkezések az Általános Köz- 
ítékonysági Egyesület titkárához dr. Lányi 
tartón úrhoz (VI, Eötvös-ulca 8 .) inté- 
índők.

—  Elfogott tolvajok. Mikac Éva drá- 
iszentiváni születésű csavargónő múlt hó
3-án Novák József zrinyifalusi lakostól 1 
rb. esernyőt 3 kor. érfékben ellopott. —  
ezják Mária gyümölcsfalusi lakosnő pedig 
ég f. évi junius havában ifj. Vidovics Isi­
in drávaszeutmihályi lakostól sertészsírt és 
isi lopott el. Mindkét tolvajnő a csendőr 
g által elfogva, a helyi kir. járásbiróság- 
ik adatott át.

—  Vagyonrongáláo. Magdics Márk és 
)rec József ligetfalvi lakosok, molnárok f. 
i 1-én az éjjeli órákban eddig ismeretlen 
(ból Kosár Ferenc ugyanottani lakos mal­
át 121 Kor. 30 fill, értékben megrongál-
к. A tetteseket a helyi büntető bíróságnak 
jelentették.

—  Rablás és emberölés kísérlete Zsif- 
>vics Márk és neje szül. Belecz Antónia 
szkovcsechegyi lakósok Belecz Ferenc u- 
ranottani lakostól 58 kor. 12  fill, készpénzt 
őszakkal elvettek és ezenfelül még meg 
akarták mérgezni. A stridói csendőrség a

fomozást megejtve, nevezettek a nagyka- 
zsai ügyészségnél feljelentettek.

—  Rendőri hírek. Musics Antal csalfa- 
>mbi lakos kárára még f. év julius hónap­
in a Mura folyón levő csónakját 50 kor. 
lékben Pisics Márton bottornyai lakos el- 
pta. A csónak Pisicsnél megtaláltalott, —

a helyi kir. járásbíróságnál teljelentetett.
- F. hó 4-én virradóra Toplak János mar- 
thegyi lakos kárára a szobában elhelyezett 
íratlan szekrényből ismeretlen tettesek 10  
эг. ezüst és nikkel pénzt, 5 drb. beretvát 

2 drb. nagy konyhakést elloptak. A csend- 
ség részéről a nyomozás mindezideig e- 
dményre nem vezetett, a további nyomo- 
.8 folyamatban van. — Ugyancsak f. hó 
én Bogdán Mihály békásdi lakos, szatócs 
dethelyiségének utcára nyíló ajtaját isme- 
tlen kóbor cigányok feltörték s az olt el- 
dyezve volt 400 kor. készpénzt, a mely 
lolt 4 drb. 20 koronás bankjegy, 4 drb.
) koronás arany, 1 drb. 2 0  koronás arany, 
többi egy forintos, egy koronás és váltó- 

mzből, továbbá 2 klgr. szalámit 1 60 Kor., 
klgr. fehér cukrot 3 60 Kor. kárértékben 

loptak. Ugyancsak ez alkalommal Bende- 
>vics József ormosi lakos kamrájából egy 
S  literes hordó »Király sört«-t 9 kor., 4  
Igr. száraz marhanyelvet 8  kor. Mindkét 
pásnál 4 2 2 1 0  Kor. kártékben ismeretlen 
Jborló cigányok ellopták. Az eddigi nyo- 
iozás eredményre nem vezetett, miért is a

csendőrség erélyesen kutat tovább a tette­
sek utáu. Mindkét lopás eset a kir. ügyész­
ségnek bejelentetett.

—  Népfelkelés! ellenőrzési szemle. A 
népfölkeléei ellenőrzési szemle a Csáktor­
nyái járás területén a következő napokon 
és helyeken fog megtartatni: Csáktornyán (a 
»Zrinyi-Szálló»-ban) f. évi október hó 2 -án 
a murasiklósi, Csáktornya-vidéki és Csáktor­
nya nagyközségi ; október 3-án a boltor- 
nyai, drávacsányi, viziszentgyörgyi, belicai, 
drávavásárhelyi és nagytalui; Slridón (a kör­
jegyzői irodában) f. évi október 5-én a fel- 
sőmihályfalvai, muraszerdahelyi, muraszent- 
mártoni és stridói körjegyzőségbeli jelentke­
zésre kötelezett népfölkeiőkre vonatkozólag. 
A jelentkezésre kötelezettek a fennti napo­
kon reggel 8  órára pontosan tartoznak meg­
jelenni.

—  Uj mezőgazdasági bizottsági tag. Za- 
lavármegye törvényhatósági bizottsága e hó 
14-én megtartott közgyűlésében a Csáktor­
nyái járás mezőgazdasági bizottságába Ko- 
váts Emil szentrókusi uradalmi intézőt vá­
lasztotta meg.

—  A Nagykanizsai— alsólendvai vasút
építése. Ma már bizonyosnak látszik, hogy 
a Nagykanizsa— letenye— alsólendvai vasul 
építését még az idén megkezdik. A közeleb­
bi időpont a kereskedelmi kormánytól függ. 
honnan az építők a transzrevizió elrendelé­
sét várják. Ha ez megérkezik, az építésnek 
nem lesz több akadálya, miután az érdekelt­
ség hozzájárulása már régen együtt van.

—  Meghívó. A Csáktornyái önk tűzoltó- 
egylet f. évi szeptember hó 2 0 -án (a mai 
napon) este я Zrioyi-szálloda nagytermében 
tánccal egybekötött szüreti mulatságot ren­
dez. Belépti-dij: szeméi yenkínt 1 kor. Tűz­
oltók egyenruhában belépti-dijat nem fizet­
nek. Kezdete este 8  órakor. A tiszta jövede­
lem egy uj gőzfecskendő beszerzésére fordit- 
talik. A jótékony célra való tekintetből fe- 
lülfizetések köszönettel fogadtatnak és hir- 
lapilag nyugtáztatnak.

—  Megvadult lovak. Nagy riadalmat 
okozott tegnap délelőtt városunkban egy fél 
kocsival őrült vágtatásban futó 2 ló. A fo­
gat Krábcs Bálint Szelenczei plébánosé 
volt. Nyugodtan hajtatott a kocsis, midőn 
a lovak Nyirvölgy és Szentilona között egy­
szerre csak a hátul jövő automobiltól — 
melyben a lendvavidéki vadászatairól jövő 
Hohenlohe herceg ült feleségével — meg­
ijedtek, a kocsist az árokba fordították, on­
nan kiugorva vad futással rohantak most 
már kocsis nélkül Csáktornyára. A Zrinyí 
téren levő villamos vaskandeláberhez úgy 
odaváglák a szekeret, hogy az menten kellé 
tört. A szekér első felével száguldottak 
azután a városon végig, mig végre Zalauj- 
váron elfogták őket. A herczeg a Zrínyi 
szálló előtt megállt, Németh rendőrbiztos­
nak átadott 1 0 0  koronát a kocsis részére, 
egyben kijelentette, hogy azon kívül az 
összes kárt megtéríti.

— Megyegyülés Zalavármegye törvény- 
hatósági bizottsága f. évi seeptember hó 15- 
én folytatta idei rendes őszi közgyűlését. A 
folytatólagos közgyűlésen tárgyalás alá ke­
rültek két muraközi nagyközség, nevezetesen 
Muravid és Kotor községek képviselőtestü­
letének határozatai. Ugyanis Muravid köz­
ségnek az oltani iskola községi jellegének 
megállapítása tárgyában hozott határozata 
ellen Peczek György c. kanonok, plébánosa 
közgyüiés napján felebbezést jelenteit be, 
illetőleg kérte ennek az ügynek a tárgyso­
rozatról való levételét. A közgyűlés azonban

—  nagyon helyesen, —  Peczek kérelméj 
elutasította — Kotor község képviselőtestü­
letének a községi körgyám és rendőrök 
fizetésének felemeléséről hozott határozatát 
jóváhagyta, ellenben elutasította Lisziák La­
jos kotori plébános felebbezését, a melyben 
ez az egyházfi a község iskolájának államo­
sítása ellen fordult a közgyűléshez. —  E 
közleményeinkhez most nem fűzünk bővebb 
kommentárt, de lesz idő, amikor e dolgok­
ban is elmondjuk nézeteinket.

—  PrimiCia. Feisz Alajos Hugolinus és 
Feisz Islván Angelinus Szentferencrendi fel­
szentelt ifjú papok, Feisz Alajos Csáktornyái 
iparosmester fiai f. hó 27-én délelőtt 9 -és 
11  órakor mutatják be a helybeli róm. kath. 
templomban első szent miséjüket

—  Falopás. A (niksavári legelőről a 
közelmúltban. 47 drb. éger fát loptak el. A 
csendőrség járőre a nyomozást megejtvén, 
a tettest Dománics Péter miksavári lakos 
személyében kiderítette, a kitől az ellopott 
fa elkoboztatok

—  Testi sértés. F. hó 13-áu Fitz György 
drávamogyoródi lakos korcsmájában Sáffarics 
Imre ugyanottani lakos eddig ismeretlen ok­
ból Horváth Péter miksavári lakost annyira 
megkéselte, hogy rajta 1 0  napig gyógyuló 
testi sértést ejtett.

—  Csalás és okirathamisitás. Vutsák 
Miksa varasdi lakost és nejét, Retter Annát 
alapos módon becsapta két pusztafai lakos. 
Ugyanis Gyungyus József és neje pusztafai 
lakosok nemrég ravasz fondorlattal 1 2 0 0  
koronát csaltak ki a fentiektől oly módon 
hogy magukat Pusztákovics Tamás és neje 
pusztafai lakosoknak nevezték, és a felvett, 
összeget telekkönyvileg Pusztakovicsék bir­
tokára kebelezlellék. A csalás azonban rövi­
desen kiderült. A csalók ellen Vutsák Miksa 
és neje, valamint az igazi Pusztákovicsék pa­
naszt emelték. A csendőrség járőre a nyo­
mozásnál Gyungyuséknál a kicsalt összegből 
még 670 koronát megtalált. Gyungyusék el­
len a nagykanizsai kir. ügyészségnél csalás 
és okirathamisitásért a további eljárás meg- 
indittatott.

—  Tanitéi kinevezés A Julián-Egyesü- 
let elnöksége Tóth Sándor oki. tanítót, a 
helybeli tanítóképző-intézet volt növendékét 
a kreStelováci elemi népiskolához rendes 
tanítónak nevezte ki.

—  Rövid hírek. Csáktornya nagyközség 
elöljárósága egy, minden tekintetben hasznos 
intézkedés életbelépteléséi fogja a közel jö­
vőben megvalósítani. Mint értesülünk, f. év 
október hó 1 -élől kezdve a piacon az élelmi 
szerek s egyéb tárgyak elhelyezésére áru­
asztalok lesznek felállítva. Ezen áruasztalok 
elkészítésére vonatkozó árlejtés f. hó 17-én 
volt megtartva, amikor'is négy helybeli ipa­
ros nyert megbízást az áruasztalok elkészí­
tésére.

Zalaegerszegen az államépitészeti hiva­
talban f. hó 25-én délelőtt 10 órakor ver­
senytárgyalás lesz a Csáktornyái, perlaki és 
lelenyei ulbiztosi járások th. utain 1 0  be- 
tonáteresztő ujbólépitésére 2252 Kor. elő­
irányzattal. Bánatpénz 5 százalék.

—  Tisztviselők mozgalma. A hallatlan 
lakbér-viszonyok már a kormányt is foglal­
koztatlak, úgy, hogy a pénzügy-miniszter a 
jövő évi költségvetésben már egy elég tekin­
télyes összegről provideált is, hogy az álla­
mi tisztviselők helyzetén, némileg segítsen. 
A lakbér-javitás a fővárosi lakbérhez mér­
ten bizonyos százalék szerint történik asze. 
rint, hogy mely város mely fokozatba kerül.
E végből a pénzügyigazgatóságok puhalolódz-



nak mindenféle lakásviszonyok felöl. Csák­
tornyán is történt ilyen puhatolódzás. De 
nem a tényleges viszonyok, hanem az adó­
bevallások alapján. A tanácsteremben végez­
ték e fontos munkát a nem mindig hiteles 
házbér bevallások alapján s nem künn az 
életben lakásról-lakásra menve, amikor hü 
képet nyerhetett volna az illető tisztviselő 
arról, minő igénytelen lakásokban laknak a 
tisztviselők Csáktornyán, s minő hallatlan 
lakásbért követelnek tőlük, a házigazdák e- 
zekért a lakásokért. Talán mondhatnók, hogy 
talán sehol sem nyújtanak oly keveset a 
tisztviselőknek tulmagas bérért a házigazdák 
mint Csáktornyán. S mint halljuk, oly hal­
latlan olcsó lakásviszonyokat konstatáltak 
nálunk, hogy Csáktornyán a tisztviselők nem 
hogy több lakásbért kapnának, mint eddig, 
hanem még kevesebbet. Ez a méltánytalan 
eljárás az állami tisztviselőket gyülekezésre 
kényszerilette, hogy sérelmeik orvosoltassa- 
nak. Múlt kedden volt a gyűlés Simon La­
jos táblabiró elnöklete alatt, amikor alapos 
tárgyalás után egy felterjesztésben állapod­
tak meg, melyben a pénzügyminisztert arra 
kérik, hogy újabb puhatolódzást rendeljen 
el. A kérvény Filipich Lajos országgyűlési 
képviselő közvetítésével megy fel a minisz­
tériumhoz.

—  A Csáktornyái áll. polgári iskolánál 
latin nyelvi tanszék rendszeresítése tárgyában 
Simon Lajos kir. ítélőtáblái biró elnökletével 
népes értekezlet volt f. hó 14-én Csáktornya 
község tanácstermében. Mivel a jelen viszo­
nyok közt főgimnázium létesítése nem re­
mélhető, a jelenvoltak Viola Vilmos dr. elő­
adásának és Pataky Kálmán igazgató észre­
vételeinek meghallgatása után egyhangúlag 
kívánatosnak mondták ki, hogy a polgári is­
kolánál latin nyelvi tanszék rendszeresítése 
érdekében mozgalom induljon meg és pedig 
Csáktornya nagyközség képviselőtestülete ké­
rendő meg, hogy küldöttség utján kérvényt 
terjesszen a kormány elé ezen, a szülők 
szempontjából jogos és országos szempont­
ból is fontos kívánság teljesítése érdekében. 
Az értekezlet azután végrehajtó-bizottsággá 
alakult át, mely a szükséges ; datok és alá­
írások gyűjtése és a kérvény megszerkesz­
tése végett négytagú bizottságot küldött ki.

—  Magyar prédikáció Horvátországban 
Grubiőnopoljen (Horvátország, Belovár vár­
megye) e hó 13-án lélekemelő ünnepély 
folyt le. Az ottani magyarság Mária neve- 
napján, az ottani csodaszépen renovált plé­
bániatemplomban, a Lurdi boldogságos szűz 
tiszteletére emelt oltár napján óriási búcsút 
tartott. Ez alkalommal az odavaló plébános, 
JemerSiö János, horvát tartományi gyűlési 
képviselő kérésére Ehrenreich Nándor deká- 
noveci plébános végezte az istentiszteletet, 
meggyóntalta a magyar hívőket s tartott ne­
kik szent egyházbeszédet Mária tiszteletéről. 
Mindenesetre elismerésre méltő hazafias vál 
lalkozás volt ez Ehrenreich Nándor plébá­
nos részéről, ki fáradságot és költséget nem 
kiméivé leutazott Horvátországba, hogy az 
idegenbe szakadt magyar katholikus népnek 
lelkét megvigasztalja, őket katholikus hitük­
ben megerősítse s hazafias érzelmeiket á- 
polja. Meg is lelte jutalmát abban az álta­
lános ölömben és megnyugvásban, mely a 
búcsún megjelent magyarság lelki világát 
áthatotta. íme egy eset, amikor Horvátország 
kellő közepében, horvát templomban —  
magyar szó hangzik a szószékről, anélkül, 
hogy a horvát nép rajta megütköznék, egye­
nes kérésére az odavaló plébánosnak, aki 
mellesleg horvát politikával is foglalkozik. 
Ha ezt Horvátországban megengedik, egy

évben egyszer, a búcsú alkalmával miért 
nem lehetne ezt megvalósítani nálunk éven­
ként több Ízben, magyarul azokban a mu­
raközi plébániákban, ahol a nép egy része 
már magyarul tud. Havonként egyszer egy 
ilyen szónoklattal nemcsak hogy megterem- 
tenők magyar földön a templom és iskola 
közötti kapcsolatot hanem a magyarság mér­
hetetlen előnyére is válnék az, ha a falusi 
nép látná, hogy ime a magyar nyelv már 
a templomba is bevonul; az istenházában 
is épugy szabad és lehet azt a nyelvet hasz­
nálni, mint egyebütt, a közélet egyes nyil- 
vánulásaiban. Hogy ezt eddig senki meg 
nem kísérelte, nem ok, hogy a jövőben va­
laki meg na kezdje. Sok sok sanda gyanú­
sítás némulna el vele, aminek mi örülnénk 
a legjobban.

—  Horvát himnusz c. alatt múlt va­
sárnapi számunkban közlemény jelent meg, 
mely a muraszerdahelyi jegyzőválasztásai 
kapcsolatosan Muraszerdahelyen történt saj­
nálatos eseményről emlékezett meg. A köz­
leményre vonatkozólag helyreigazító nyilat­
kozatot kaptunk, melyben a jelenlevők ta­
gadják, mintha Králics Bálint plébános s 
Vadla Tamás káplán urak kérdéses alka­
lommal a horvát himnuszt énekelték volna. 
A nyilatkozatot alább egész terjedelmében 
hozzuk; de a konklúziót, mit a sértett lel­
kész urak hozzá fűztek, egyelőre eltettük. 
Éltetlúk azért, mert személyesen akarunk utá­
na járni a hírforrásnak, mely minket eset­
leg felülletett volna. Addig is azonban, míg 
ennek eleget tehetünk, kötelességünknek tart­
juk kijelenteni, hogy szóban lévő lelkész urak a 
a leghatározalabban utasítják vissza még 
csak a feltevését is annak, hogy ők a hor 
vát himnuszt énekelték s azzal a magyarság 
ellen tüntetni akartak volna.

Közgazdaság.

A burgonya két veszedelmes 
betegsége.

Már a közelmúltban felhívtuk a gazda­
közönség figyelmét a burgonya két uj be­
tegségére. Egyik a levélfodrosodás, másik a 
gyűrüsbetegség.

Az első már évek óta jelentkezik Né­
metországban s sajnos, már hazánk egyes 
vidékein is el van terjedve.

E betegségnek ismertető jelei a követ­
kezők : junius végén, még inkább azonban 
julius és augusztus hónapokban a burgo- 
nyaláblákon egyes növények felső levelei a 
levélborda mentében többé-kevésbé összehaj- 
lanak, szélöktől ^kezdve besodródnak s a 
bokor levelei felülről lefelé haladóán lassan 
elhalnak.

Ha a beteg bokrok .alatt termett gumó­
kat a köldökhöz közel kettészeljük, úgy azt 
látjuk, hogy az edények sárga szint öltöttek. 
Ha ilyen beteg gumót elültetünk, az rende­
sen kikel, csakhogy a fejlődő bokrok a ren­
desnél valamivel kisebbek maradnak, s a 
növények korábban kezdenek elhalni. Ha 
ilyen beteg növényt kihúzunk a földből, 
még találunk ugyan gumókat a fészekben, 
ezek azonban aprók, mogyoró és diónagy- 
ságuak, sőt még borsónagyságu gumók is 
találhatók.

Ha már most ezeket a fejlődésükben 
visszamaradt gumókat elültetjük, ezek sok 
cselben ki sem kelnek, ha azonban mégis 
kikelnek és bokrot fejlesztenek, ezek aprók 
maradnak, leveleik kezdettől fogva fodrosak 
s a jellegzetes sárgáspiros színtől a sötétpi­

rosig és kékespirosig a színeződés összes 
árnyalait mutatják.

Az egyetlen mód, amely e veszedelmes 
betegség leküzdésére rendelkezésünkre áll, 
az, hogy lelkiismeretes gondosságai válogas­
suk ki vetési célra az egézséges gumókat. 
Ez csakis úgy történhetik, hogy julius és 
augusztus hó folyamán, amikor a beteg bok­
rok az egézségesektől könnyen megkülőm- 
böztethetők, még künn a burgonyaföldön 
megjelöljük a beteg bokrokat, ezeknek ter­
mését külön szedetjük és semmi szin alatt 
sem használjuk vetésre. Vetőmagul csakis a 
teljesen egészséges bokrok gumóit szabad 
használni !

Egy másik, ugyancsak veszedelmes u- 
jabb betegsége a burgonyának a »gyűrűs- 
betegség.« amelyet baktériumok okoznak. 
Ha a beteg gumót kettészeljük egy többé 
kevésbbé teljes barnaszinü gyűrű ötlik sze­
münkbe. Az egézséges gumó kéttévágásakor 
is látjuk ez edénygyűrüt, csakhogy e gyűrű 
színezetten. semmiesetre sem barna.

A beteg gumótól a hajtások is betegek 
lesznek. Gyakori eset az is, hogy az ilyen 
gumó nem kel ki s a belőle fejlődő hajtá­
sok elhalnak, még mielőtt a földből kibúj­
tak volna. Ha egy ilyen hajtás a felszínre 
kerül is, ott nyomorúságosán fejlődik, a 
szár rövid marad s apró leveleket visel, 
amelyek gyakran feketepeltyesek s alulról 
felfelé menőleg kezdenek száradni és lehul­
lanak A gumótermés látszólag normális, fő­
leg akkor, ha csak egyetlenegy hajtás beteg. 
Pedig éppen ezek a gumók a legveszedel- 
messebbek, mert általuk terjed el a beteg­
ség a következő évben.

A betegség okozói baktériumok. A gyű- 
rüsbetegség elhárítására ugyanazok az irány­
elvek követendők, mint a levélfodrosodásnál. 
E melleit arra is ügyelni kell, hogy felda­
rabolt burgonyagumók vetésre ne használ­
tassanak.

—  Tekeverseny c. alatt közölt perlaki 
hírünk egynéhány odavaló fiatalemberről 
úgy emlékezik meg, mintha azok a mulat­
ságba tolakodtak volna. A fiatalemberek e- 
gyike ennek a hírnek helyreigazítását kérte 
tőlünk olyan értelemben, hogy ők olt ba­
rátaik meghívása folytán jelentek meg any- 
nyival is inkább, mert ez nem zártkörű mu­
latság volt. Az ellen is tiltakozó, hogy ők 
ott garázdálkodtak volna.

Horvát himnusz Muraközben.
Nyilatkozat.

A »Muraköz« 37. számában egy köz­
lemény jelent meg, н melyben Králics plé­
bánost és Vadla Tamás káplánt egy név­
telen tudósitó azzal vádolja, hogy ők az 
1908. aug. 31-én tartott muraszerdahclyi 
jegyzőválasztás alkalmával banketten hor­
vát hymnuszt énekeltek. — Alulírottak, 
mint a kik a plébános és káplán urakkal 
a banketten jelen voltunk, kijelentjük, hogy 
senki még csak nem is álmodott valami 
horvát hymnuszról és hogy ez a hir nem 
más, mint hitvány ráfogás és gyalázatos ko­
holmány. — Igaz ellenben az, hogy Vadla 
Tamás káplán Kölcsey Paranezise alapján 
egy pár mondatot idézve, szép szavakkal po­
harat emelt a magyar haza üdvére s bol­
dogságára; a felköszöntő után pedig vala­
mennyien fölállva zenekiséret mellett éne­
keltük az »Isten áldd meg a magyart» —  
két versszakát.

K elt M u raszerd ahe/y , 1908. szept. 16. 
b e c s e k  Istv á n  s. k. L e v a s ic s  F eren c  s. к .
Gaál V end el s. k. R 0bh E lek  biró s. k.
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Syt poéiljke, kaj se tiée zadr- 
i*ja novinah, se imaju pos- 
lati na ime arednika vu 

Drávavásárhely.

Izdateljetvo:
knjiiara S trau szSandora  
kam tepredplaie i obznane 

poéiljaju.

M E D IIM U R IE
na horvatakom i magjarskom jeziku izlazeöi druítveni, znanstveni í povuöljivi list za púk 

Izlazi svak i tjeden jedenkrat i to: svaku  nedelju.

Predplatna oSaa ja:

Na celo l e t o .............8 kor
Na pol Ieta . . .  4 kor.
Na Cetvert leti . . .  2 kor. 

Pojedini brcji koötaju20fil.

Obznane se poleg pogodbe i fal 

rainnaju.

Odfovorni ursdnik:

R H O S Ó C Z Y  E L E K  .
GUvui orednik:

B E Z E N H O F E R  M IH Á L Y
IidaU lJ i vlMtnik:

S T R A U S Z  S Á N D O R .

Setva.
V jesen né ga glavneáega posla, od 

sejanja. Glavno je, ar od toga nam visi 
najbolje, da obiljnu, dobni letinu dobimo, 
da budemo zadovolni s 2etvom.

Jesu takvi posli, éteri se od leta do 
Ieta ponavljaju, opetujeju, pák zato imamo 
priliku spaziti, рак bi bilo rnoCi kaj pobol- 
áati, ili toga posla bolje zvréiti, da nam ne- 
bude naá trud zabadav.

íz gospodarstva 2 ivimo najviáe; nego 
onda nam bude naáe polje dost i dobro 
svojeg sada doprinaáalo, ako sí poljodelavci 
na hasén budu znali preobernuti one ко- 
ristne opomene i navuke, kaj nam glaso- 
viti i vuCeni gazdi napré postavlaju, kaj su 
oni viée lét sprobali i kaj oni vu gospo- 
darskom posla za jako hasnovito dríiju.

Vidite, ovo leto su neéteri jako Crnu, 
snetljivu páenicu imeli, drugi pák ne. Zakaj, 
zato, ar neéteri posluhneju dobroga navuka, 
pák su ne (éne i ónak delati, posla zvréiti, 
как to drugoga vidiju; neéteri su pák tak 
léni, tak nemarni, da i najglavneáe posle 
véé v zadnjem hipu zvréiju. Как bi se onda 
trsili, da bi i dobro, v redu napra vili!?

Glejte samo okoli, kuliko slrniáCa je 
jóé i ve moéi videti. Gda budu öve zemije 
triput zorane?! Kajpak, od toga su neéteri 
najbolje v strahu, da si nebi morali zemije 
triput orati. Zato niti kuruzu neöeju na rede 
saditi, nego na sloge, ar veliju, ako na rede 
oCeju saditi, onda si zemlju v gredu moraju

z orati, i to, triput To si neéeju premisliti 
i nedaju si dopovedati, da bi ovak puno 
vekáega hasna imeli.

Sto dobre zemije oée imeti, on si je i 
dobro obdelavati mora. Prvo i najglavneáe 
delo pri tóm je ral. Ako se veCput z orje 
zemlja, sikak se bolje obdela i ovak plod- 
neéa postane. Najte samo to dréati, da kroz 
zato samo prhkeáa, raheáa postane, nego i 
rodneáa. Gdé si ljudi ne orjeju barem triput 
svako leto zemije, ono polje je zapuáőeno.

Struiáée, ili kuruziáCe ie odmah treba 
podorati, mám как silje dőli zememo, ar 
samo onda budemo mogli pred setvom jóé 
dvjput z orati zemlju. Letos ste mogli to 
jako spaziti, da tarn je puno lepáe silje bilo, 
gdé ste triput orjali. Najte pák morti misliti, 
ako bi mokro, deídjeno leto bilo, da bi onda 
na ákodu bilo, ako veCput orjemo. Kaj bi! 
Zakaj bi se o*nda vlastelini i drugi ki imaju 
velike imetke tak jako trsili, da si zemije 
s éim veCput daju preorati. Vidite, ovi nit 
ne tegneju zemije tulikoput pognojiti, pák 
njim zato jako lepő silje zraste na nji.

Как nebi mogli i menjéi gazdi tak de­
lati? Kuliko viáe hasna bi imeli!

1 vu drugom poslu bi morali öve gos- 
podare nasleduvati, ar oni zaistinu ónak 
obdelavaju svoje zemije, i ónak baraCeju 
pri rali, pri sejanju, как samo najbolje mo- 
reju i как najbolje znaju.

Как velim, letos je Cuda snelljive, érne 
páenice bilo. Kaj bi bilo s onom, ako bi 
deédjeno vréme bilo?! Cisto nikaj nebi bila

valjala. Zato vas ve pred sejanjem opomi- 
namo, namoCite si, pacajte si seme predi, 
nép bi posejali s galicom. Galica (modri ka- 
menec) je ne dragi, pák iz po! kile galicom 
si morete sve seme napacati, vu galicovoj 
vodi oprati, kuliko vi sejate.

MoCi je takvu zaCimbu i gotovu kupi- 
ti vu svakom álacunu vu varaáu ili morti 
véé i na seli, ovak bar segurni budete, da 
ste si namak, gdé si zrnje namoőili budete 
docro napravili.

Ovu zaéimbu. ili pák galicu namoéite 
vu Cebru, ili vu velikom koritu. Med galicu 
je i mala vapna treba deti. Da se éisto raz- 
moéi, tak za jednu vuru sipljite nuter zmjn. 
Ovak se naj kvasi makar jeden den. Na 
Case le treba iz vijaéom dobro premééati. 
Nego barem pol dneva se mora ovak vu 
toj vodi namakati.

íz éebra, ili pák s korita je je iz reáe- 
moci vun grabili, pák se na ponjavi razgr- 
ne, da se malo posuéi, da se nebi zrnje 
skup dr2alo, da se seja. Nego ónak napito 
je mCei sejati mám; i bolje je, ako se ovak 
poseja, neg da bi ga predi posuáili.

Zakaj je to potrnbno ? Galica uniáti, öve 
male, ovek samo iz prostim okom nevid- 
Ijive, jako drobnc gobe, étere mi samo onda 
vidimo, ako je jako Cuda na zrnu, ako je. 
jako Crna, zamazana, snetljiva To je veC 
tak rekué Cisto uniáéeno semo. Pák zato, 
ako dobro operemo, namoéimo vu galici, 
na silju drugo leto nebudemo véé naáli 
snéta. Nego makar как je bila Cista i lépa

Z А в A V A.
Zaruceni Mikula.

»Ah TonCek, ti tolvaj, nevalanec, ka- 
kov si opet?« — zakrikne japek Semper 
ozlovoljeno, kad je njegov priestolo —  
nasliednik zaéarenim licem u sobu doruéil 
i za svoju juÉinu zalarmal, ékolske knjige 
u jedan a zimski kaput u drugi kút sobe 
hitil i pri tóm svoje ran jene hlaCe bielomu 
svietu pokazal.

TonCek se pregleda od gore do dole: 
»Kakov sem ?« — véli strahomce, kad je 
opazil razderinu u hlaCali; ah odmah mu 
se povrne njegova dietinska obiest, te vese- 
lo krikne: »Japek, ja znam, mi smo se po 
travi sanjkali vdol, pák onda znaé — em 
takovo sukno nedr2 i dugó.« I tim se je 
zpriCa).

*Ti grintavec me jóé na bogCiju spra- 
viő« —  zdehne si Semper — »svakih 
Cetirinajst dni treba táj balavec druge hla­
Ce —  to meni danaénji dohodki nenose!«

»Ali nemoj japek« —  véli TonCek 
tobo2 uvriedjen — »em öve hlaCe imam 
jói od kad se je ékola poCela.« Zalim 
vzeme svoju ju2inu i odbieái van к paj- 
daftom.

»Tu se mora nekaj uCiniti« — véli 
Semper svojoj 2eni u veCer, kad je véé 
TonCek u postelji tvrdo spaval — »Ovak 
véé nemre iti. Jedan krat hiti kojega slabi- 
jega u blato, onda opet potere kamenom 
neCijega obioka, tretji krat zama2e tintom 
kője dievojCice bielu suknjicu — jednom 
rieéju —  nekaj se mora uCiniti!«

»Ko2e moj« — odgovori Semperica —  
a to je bil njihov najmladji, koj je priliCno 
kasno na sviet doáel. Bila je tu jóé jedna 
devetnajst godiönja kCerka —  »em je deé- 
ko! Da je naá TonCek uviek 2 ivahan, je 
uviek bolje nego da je kakov cupi lupi, koj 
nezna do pet brojiti.«

Jabuka neopadne daleko od stabla« — 
doda Semperova punica. Semper je na ta- 
kove ljubeznivosti od strane svoje punice 
riauCen, pak nije nikaj odgovoril.

»Své kaj je pravo, ali kaj je odviáe, 
je nezdravo. Zivahan biti je dobro, ali kaj 
naá deCko sve tiera —  njegova prevzetnost 
mora se malo pritisnuti! — Hm, как bi 
bilo, da Lánc Mikulu na njega poáaljemo, 
za osam dni je Mikulinje.«

»Ne, ne« —  brani Semperica —  »to 
nije nikaj; как lahko bi TonCek od straha 
zbete2al, a tko bu onda, kriv!«

»Ah pusti lo« — veli Semper —  »on,

pak da od straha zbete2a ! — Naá TonCek 
nije tak slraSljiv, da bi od straha frasa do- 
bil! Ne, ne —  ostane, как sem rekel pri 
Lánc Mikuli!«

To bi sad sve bilo u redu ; ali tko se 
bude hotel za Lánc Mikulu obleCi? Dugó si 
je Semper glavu trl za osobu, koja bi к 
tomu bila prikladna. Na jedan krat mu si­
ne u glavu dobra misei; u istoj kuCi pri 
jednoj partaji je bil nieki mladi Cinovnik 
na stanu, táj je bil visokog tiela te se je 
Semperu Cinil prikladen, maloga TonCeka 
jedno malo na red pobrati.

Kad se je véé drugog dana s tim 
Cinovnikom Semper na stengah sastal, re­
kel mu je svoju 2elju i na svoje veliko 
veselje, mu je Cinovnik odmah obeCal biti 
pripravan 2elji udovoljiti. Sad bude liepo 
sve dogovoreno i Semper se je veselil na 
tu izvanrednu áalu.

TonCek je sliedeéih danah bil éesto 
opominjan, Cedno se ponaáati, drugCije doj- 
de Lánc Mikula. TonCek se je tim gro2njam 
samo smejal.

»Neka se samo smije« — misül si je 
gospodin Semper — »kad bude jedan krat 
Lánc Mikula tu, véé se onda nebude sme­
jal . . .  !«

Doálo je i Mikulinje. Ciela Semperova



naáa páenica, zato kaj sejamo, sikak je treba 
namoéiti v galicu. To je ne nit veliki stoáek, 
nit veliki trud, pák barem segurni budete, 
da budete Cistu, lépu páenicu Zeli.

Svako silje, átérő rád osmetljivi, da se­
jamo, vrédno je predi ovak pacati. Tu niáée 
ne seja preveé Cuda drobnoga Zitka, zato 
to joö leZe more napravili.

Kuliko je bilo takvi imetkov, na átéri 
su nekoji doli doáli, prepali. Imetek je doáel 
drugomu gospodaru v ruke, ov pák ne samo 
da dobro vun shaja, nego к tomu i lepő 
gori ide, za neátero leto lépoga imetka, lépu 
vrédnost si pregospodari. Kaj je tomu zrok ? 
To, da posluhne dobroga navuka, i trsi se 
ónak gospodariti i eve ono zadrZati i ónak 
delati, kaj je spazil, da je drugim pohasnilo.

Véé nam se ni treba daleko iti vuéiti; 
i tu blizu, véé i med nami jesu takvi gos- 
podari, od átéri si vu gospodarskom poslu 
példu moremo zeti, átéri se uvek trsiju svoje 
zemlje v najboláem redu obdelavati. Nasle- 
dujte nje, budete zadovoljni!

KAJ JE NOVOGrA ?

—  Lucheni milost prosi Joá dobro 
se seéamo na onu grozou krvoloőnost, da 
je jeden anarchiáta, po imenu Lucheni naáu 
dragu, milostivnoga srdca kraljicu vmoril. 
Как ve piáeju z Genía, de je ov krvojok 
zaprt, Lucheni je poklai molbenicu к naáe- 
mu kralju, Ferenc JoZefu, da gledeö na 
njegov letoánji jubileum, naj mu odprosti, 
i naj izhodi pri ávajcskim kormanu, da ga 
dustiju vun z reáta

Как stoji grozdje? Pred par tjed- 
nov je bil spominek da bude letos dobro i 
fal vino. Öve zadnje dneve je dezdjovno 
bilo vréme, i grozdje zbog lakvoga vremen i 
zaéelo gnjiliti, prhneti. Po takvim onda bu­
de menje i hujáe grozdje, i onda niti vino 
ne dobis voju krépost ne bude faleáe nego 
draZeáe. Bratva se véé v septembru bude 
morti zapoéela.

—  Kaj se more zeti pod ekze- 
kuciju ? V Peáti su ekZekutori 8 -ga ovo- 
ga meseca konferenciju drZali, pod vodi-

obitelj je sedela pri stolu pri veéerji, po 
veCerji si je japek Semper vuZgal svoju 
cigaru, mama je  raéunala svoje izdatke 
onoga dana, Barica je dogotavljala nieku 
átikariju a Tonéek se je svojom ákolskom 
zadaéom muéil, punica Semperova pák je 
driemala pri stolu.

Na jedan krat se vani pred vrati za- 
Cuje ruZenje s lanci, zatim teZki udarci na 
vratih lak, da se je punica iz svog drema- 
nja probudila. Gospodin Semper se je tobo­
zé zaéudil nad tűm larmum, i kad to nije 
hotelo preslati, naloZi si toboz kéerki Bari­
éi, da ide van poglednutj, mozbit je izbilja 
doáel Lnne Mikula po Tonóeka, koj je svo­
ju zadaéu samo dalje mirno pisai.

Jaée ruZenje s lanci nastane i dim 
Barica vrata otvori —  о strahofa — na 
vratih se pokaZe Lánc Mikula u forrni 
»Krampusa«, grdom larfom na licu, u kos- 
matih hlaéah i putom na pleéih.

Gospodin Semper je znaliZeljno gledal 
svojega maloga, koj —  tak se je on barem 
nadjal — bude sada iz stolca na koliena 
opal, za svoje zloéine odproátenje prosil i 
konaéno obeóal nikada viáe zloéest véé 
uviek dobar biti.

Ali gospodin Semper se je u svojoj 
misli temeljito prevaril!

teljstvom Fábián Ferenc áudca, da se dogo- 
voriju, kaj je moéi poleg na] noviáega za- 
kona jednomu éoveku pod ekZekuciju zeti 
i kaj né. Osobito velika áíricinga je nastala 
da je bila reő od pohiztva, kaj ima véé 
jeden éovek v sobi i kuhnji, kaj je slobod- 
no od ovoga pohiztva zapeéatiti i kaj né. 
Na réői predsednika su jedno glasno izrek- 
li, da negledeé na to, jeli je on éovek, ko- 
jemu ekZekutor к hiZi dojde, — velikoga 
ili nizkoga roda, bogát ili siromak, — ne 
smeju se pod ekZekuciju zeti dve postelje, 
dva ormari za opravu, jeden stol, áest stol- 
cov, jeden lampaá; a v kuhnji kaj god ima 
nikaj. — Na ovoj sednici su ne rezpravili 
sve, kaj zakón prepiáe, za to budu zbok 
toga 13-ga seplembra drugu konterenciju 
drZali, da se na dalje dogovoriju, Cesa se 
imaju vu buduőnosti drZati. Z nali Zeljno 
Cekamo, kakov bude konec konferenciji, i 
как mine, odmah damo na znanje naäim 
átovanim éitateljem, kaj slobodno dénemo 
pred ekZekutora — ako bi nas Bog s tako- 
vom sreéom dostigel, da takovoga gosta 
primemo к hiZi —  i kaj bu doálo na 
bobenj.

Povodnja i krokodili. V Kairo (Af­
rika) se pripetilo, da je kluá oőka jako na- 
rasla, tak, da je voda oblejala i istoga va- 
raáa. S lom prilikom je voda sobom odnes- 
la viáe krokodilov, koji su éuda dece i 
Zene spoZrli.

—  Magyarsko prodectvo v Hor- 
vatskoj. Dne 13. Szeptembra na íme Ma- 
rije, veliko je proáöenje u Horvatskoj u 
Grubiánopolju. — Gdjé na Cast Lurdske 
majkc BoZje je podignjen liepi i krasni ol­
tár u prekrasnoj ponovljenoj íarnoj erkvi. 
Tom prilikom su bili pozvani gospon Ehren­
reich Nándor dekanovski plecanuá, da pro- 
povedaju magjarski. Oni su to duZnost iz- 
vráili na veliko veselje sebi i ovde stanujü- 
Cem magjarskom puku! Pak tam u sreu 
Horvatske zemlje nitko se ni zato togoboril 
áto radovnik magjarski prodekuje; —  naée 
su se veselili i Horváti! Zato i tu doma u 
Magjarskoj u medjimurju Zeljno bi bilo da 
se viáe put i magjarski prodekuje, jerbo i 
tu su mnogi, koji bi bolje razmeli magjars-

Tonéek si je najprije od gore do dőlje 
pregledal toga visokoga »Krampusa«, zatim 
veselo odskaée natrag na svoj stolac, tuée 
si obodvema rukama po kolienih maáe sim 
tam nogami te se smije, da su mu suze 
na óéi doále.

Gospodin Semper je jednostavno bil 
»paff«, doéim je mati mislila, da je Tonéek 
od straha pred Krampusom pamet zgubil 
te je véé i muzu hotela predbacivati, zakaj 
je takovu pogibeljnu áalu naruéil; kad se 
na jedan krat iz svog smieha Tonéek og- 
lasi:

»Pak kaj bi se ja pred ovem bojal? 
Em je ov malo prije Baricu, kad je po pi- 
vo iála vani na ganjku kuánul! Je, je, ja 
sam kroz obloéec na vratih videl, kad sam 
zalukaval, jeli bum véé gde Lánc Mikulu 
videl I Samo onda joá nije imái na obrazu 
larlu —  obraz mu je bil posve bieli!« —  
I opet se je deéec priéel grohotom smejati 
i rukami po kolienih tűéi.

Straáni Krampus, kad je zaéul о ku- 
áuvanju na ganjku, skoro je skup opal, 
как kustura, kad ju teZak poslie juZine, 
prije zapre nego u torbu metne, a tim je 
joá Zalostniju spodobu dobil na joá veée 
veselje Tonéekovo.

1 Barici je bilo éudno pri duái, pák

ku prediku, как horvatsku! —  Iz toga nek 
se uéiju oni, kojim se ne vidi, ako ovde 
onde koji gospon duáobriZnik su medjimurski 
jezik i magjarski propovjeda!

—  Velika mustra. Как orsaéke no- 
vine piáeju, v sredu se poéola letoánja ve­
lika muátra. koja se razluéi od vezdaánjih 
muátrah na tuliko, da bude svakomu poje- 
dinomu kommendantu dopuáéeno, da bez 
toga, da bi mu bilo povédano od viáeáe 
oblasti, как i kam mora voditi svoje ljudi, 
slobodno dela na svoju ruku, islo tak, как 
v taborskim vremenu. — V srédu popoldan 
ob 5 vuri je doáel kralj vu Veszprém, da 
vidi как teée letoánja velika muátra. Ferencz 
Ferdinand, nasleonik tronuáa je vodil celu 
muálru. Njegovo Velicanstvo ima svojega 
stana vu Veszprému, a Ferencz Ferdiinand 
vu Hajmáskéru. — Как Citamo vu novinah, 
ni je dana zapoved niti jednomu bataljonu, 
как i de se mora poőeti, nego puáéeno je 
na slobodnu volju pojedinomu kommendan­
tu, как mora voditi svoje ljudi, dók bude 
kraj muátri. —  18-ga ovoga meseca je mi- 
nula velika muátra. S kakáim uspjehom? 
— to smo ne mi postavljeni odsudu izreéi, 
nego soldaéka oblast, koja najbolje pazi na 
svrkoga zapovedniaa, kaj se véé soldaéke 
ugale tiée, kaj mu je slobodno véiniti i kaj 
ne. — Tuliko znamo, da je letoánja velika 
muátra s velikum paradom skapéena, na 
jezere i jezere ljudstva se ziálo skup. Ve, 
átéri je dobro Cinil, átéri ne, to je drugo 
pitanje, s kojem si mi »cibili« neterimo 
vnogo glavu, kajti nas druga sila tere, i to 
je jesenska bratva; kakva bu kuruza i dohán.

—  Primicia. Feisz Alajos Hugolinus 
i Feisz Istváu Angelinus posveédni mladi 
popi od reda Svetoga Franja, sini Feisz 
Alajos éakoveékoga éizmara, budu svoju 
prvu sveto meáu i alduva Bogu September 
27-ga dana predpoldan ob 9-i i 11 vuri u 
Cakovcu vu farnoj cirkvi obdrZavali.

—  Как budu se zbirall ablegati? 
Ovo pitanje bolje spada med politiéke stvari, 
kbk med novosti, ipák nemremo prepustiti, 
da barem par reéi ne pregovorimo od toga, 
как bude ta stvar vun izpala. Cista kratko 
vreme nas rezstavlja od onoga dneva, da

je zasramljeno u pod gledala, jer se je za 
sigurno nadala, da ée sad, kad je od duZe 
vriemena sa mladim éinovnikom potajni 
»tehtl— mehtl« vodila, vrhu njezine glave 
straána grmljavina nastati, poáto je sada 
ciela miákulancija bila odkrita.

»Gospodine zete!« — oglasi se sad 
Semperova punica oátro —  »miesto na 
maloga Tonéeka Krampusa poáiljati, bilo bi 
pametnije za dobro odhranenje dievojke se 
brinuti i njoj viáe skrbi i pazljivosti posve- 
éivati, da se nebi javno na hodniku sa 
posve stranjskim éoviekom kuáuvala!«

»No anda, i opet sam ja kriv« —  
mrmla gospodin Semper, jer ako se je kaj 
goder dogodilo, kaj nije bilo u redu, —  tko 
je krivnju nosil? Ön! Koga je punica uvi­
ek potvarala? Njega ! —  Zár nije bila nje- 
gova Zena za Cine kéeri viáe odgovorna 
nego on ?

»Gospodine Semperu!« —  priéme sa­
da Lane Mikula iliti Krampusgospodin An- 
tolek govoriti —  kojemu je za to cielo 
vrieme, poéamái od onoga hipa, kad je bil 
govor о kuáuvanju u hodniku, rieé zabeg- 
la —  »Ja iskreno ljubim njihovu kCerku 
Baricu i —

»Tiho neka budu« — priäaptne gos­
podin Semper Antoleku, jer je iz poöetka



se odpreju vrata orsaéke hi2e. 23-ga sep- 
tembra se poéné orsaéko spraviáóe, da se 
nádi orsaéki ablegati opet skup spraviju, da 
zgotoviju on zakón, koj je glavni cil vez- 
daánjega kvrmana, i to je zblranje buduöih 
orsaékih zaslupnikov. — Do vezda tuliko 
znamo, da su zbiraéi po celim orsagu vu 
odredjenim mestu zbirali svoje ablegale. 
Svaki diákriktuá je imel svojega centruma, 
de su se ziáli na odreóeni den zbiraéi, da 
daju voluma, koga oéeju: ili »jobbpárt« ili 
»balpárt«. Barem tak se spominaju nádi 
Medjimurci od zbiranja. — Od se dob ne 
bu tak ve как éitamo, najnoviái zakón od- 
redi, da budu se ablegati vu pojedinih no- 
tarjaáijah zbirali. — Tu je ve зато to pi- 
lanje, jeli bude votizacija lajna ili odkrita, 
tojest, ili svaki zbiraé bude votiziral s ce- 
dulom ili s reéjom. — Как óitamo, brzőas 
búdé javna votizaeija, svaki pojedini zbiraé 
bude moral s 2 ivom reójom povedati vu 
kancellariji, koga oée. I tak mora biti. Dosta 
je takovih ljudih, koji bi se dali kupiti, i 
takov, ako bi mu bila prilika, da zataji svo­
jega najboljáega Coveka, koj je reóemo spo- 
soben za orsaCkoga zastupnika — i podpiral 
takove ljudi. koji samo s jezikom znaju 
podupirati ljudi, ali s óinom ne. — К tomu 
dodenemo i to, da je i med ablegati dosta 
takovih, na kője spadaju réói sv. evangeü- 
juma, da: »dosta njih je pozvanih, ali malo 
izebranih.«

Eak se suái dohán?
Da se jedenput veC po srednjim skuril 

dohán, to jest, da se dobro spari, malo po- 
2uti, onda ga niZamo na ápagovine dro2ce, 
как je veC to bilo spisano vu zadnjim 
broju. Zatim sledi najglavneáa stvar: как 
se niva suáiti dohán. —

Pri nas v Medjimurju kuliko gazdov 
tuliko forrni naóinov za ov posel. Jeden 
ga odmah déne na sunce, orugi ga nese

Antolekovog govora odmah videl, da óe laj 
sad snuboöiti, a onda je hotel pokazati svoj 
auktoritat pred punicom, koja je imala 
navadu uviek zanovetati. Tu dakako nije 
smel gospodin Antolek se mieáati, da sve 
skupa nepokvari, pák za to ga je gospodin 
Semper potiho opomenul, da negovori daije. 
Medjutim je gospodin Semper véé viáe krat 
sluéajno, éul od viáe stranah a najviáe od 
Antolekovoga predpostavljenoga, ovoga kak- 
ti marljivoga i vrstnoga. Cinovnika hvaliti, 
koj je za to i ovih danah avanziral na 
viáje mieslo i veéu plaéu u svojoj slu2bi.

Anda se gospodin Semper sveéano 
okrene prama svojoj punici i véli: »Kaj 
su mi sada ovde predbacivajué о odgojenju 
moje kéerke rekli, bilo bi opravdano, da 
nisam za odnoáaj med Baricom i gospo- 
dinom Antolekom znal, ali meni je bilo 
sve poznato« —  pri tóm namegne gospo- 
dinu Antoleku —  »gospodin Antolek je 
véé davna sa mnom govoril, (opet nami- 
gavanje) i ja sam ánjegovim snuboéenjem 
bil posve zadovoljan, samo da je njegova 
sluíba do sad bila premala za kuéu i 
obitelj si urediti, pak zato se je moralo 
Zenitvom zategnuti; jerbo pak ima ljudih 
sa odtrimi jeziki« — pri tom je poglednul 
svoju punicu —  »koji znadu takove du2e 
vriemena zaruCene poSteno pretepsti, pos- 
tavil sam taj uviet, da se to poznansto 
ima do stanovitog vriemena tajno dr2ali. 
Sada je gospodin Antolek avanziral i an­
da se mo2e vienjCanje za kratko vrieme

pod séncu. Jeden ostavi dohana na suncu 
dok se posuSi как proprt, drugi opet éuva 
dohana v parmi, v Skednju. na naj2u, dok 
sam od sebe po2 uti.

Ovde moramo spomenuti, da как je 
ta sivár lehka za gornje medjimurce, koji 
su véé predi Cez léta povali dohana i po- 
leg toga znaju, kaj je dobro pri tom, kaj 
né isto tak je te2ek ov posel za gornje 
medjimurce, osobito za ona sela, de se le- 
tos prviö pova dohán, ovi se stopram ve 
vuéiju i najviáe po svojem kvaru. Jen ga 
ovak suái, drugi onak. —  Jen se hvali, da 
se mu dohán na suncu lépő posuáil, drugi 
opet suprot tomu govori, i veli, da se nes- 
me na suncu suáiti, nego v sénci. — Koj 
ima prav, koj né, to nebudem ja, koj ove 
rede piáem, odsudil, jer ja sam ga sam ne 
poval, letos se prvié bavirn s tim, nego v 
ovim poslu isto tak, как v svakim drugim, 
kaj se tiCe povanja dohana, budem spisal 
ono, kaj prepis veli:

Ako dohana najenpul, как ga pobere- 
mo, nesemo odmah na sunce, on se pre- 
friáko suái, tak, da nedobi onu farbu, koja 
je potrébna, 2utu, nego zelenu. —

Dohán se trojo formo suái, i to : na 
gostoma srednje rédko i rédko. — Prosti, 
s velikim listjom dohán se, predi как bi, 
se nizal, mora kuriti jeden éas. To je na 
veliku pomoő, da áe dohán s óim predi 
posuái. Predi, как bi se, nizal, dobi, dok se 
kűri, 2ulu farbu, ali ne éista. Da dohán s 
óim bolje poÉuti. potrébno je, da dro2ce, —  
budi list, céli ili ne, veliki ili mali, — 
s prvce na .gostoma dénemo skup, tak, da 
skraj jen drugoga hadraju, — z léve 
zdésne strani. —

Na tuliko skup stiskati dro2ce, da bi 
jen na drugim Ie2al, ne smeti. — Ako na 
gostoma meóemo skup droZce, — i to sa 
т о  s poóetka, — s tim dostignemo to, da 
se listi po malu, pariju, i ona tarba, koja 
ima list, dok je vun zeleni, se pomalem

obdrZavati. Kbo2 icu bi se tekar imali za- 
ruki objaviti, ali poáto se je prije saznalo, 
to anda draga punica nemoraju na novinu 
éekati. Da je njihovo prija predbacivanje 
bilo bez temelja, ta valjda i sami uvidjaju !«

Punica se je namrnjila, ali odgovora 
nije znala u hipu dati.

»Oh ti predragi dobri japek« — krik- 
ne Barica sva sretna i padne si otcu oko- 
lo vrata, a odmah zatim u naruóaj svoga 
»Krampusa«.

Tonöek pak stupi к otcu te mu veli 
po tiho: »Cujeá japek, tim Lánc Mikulom 
iliti Krampusom si se temeljito blamiral 
iliti nasanjkal. Em to ipák valjda nebudeá 
misül, da mi to danas, — u dvadesetom 
stolietju, i takove bedastoée vierujemu!«

»No anda, tu ga imamo; viáe néma 
diece!« — zdehne si gospodin Semper, 
doóim njegova 2ena veselo uzrujana mla- 
dence gleda i mladencovoj odeéi se od 
srdca smije.

Njoj se je véé od davna óinilo, da 
s timi mlademi nije onak sve po redn 
pak si je i preduzela kóerku s prilikum 
jedan krat na raóun pobrati. Da pak bude 
sve tak doálo, toga se nije nadala, ali joj 
je ipák sve po volji izpalo, jer sreóa nje- 
zine diece Ie2i gospodji vrlo na srdcu i 
anda miesec dni kaánje su bile u kuói 
gospodina i gospodje Semper, gosti, na 
kojih je i njihova punica sa Tonóekom 
jednoga pravoga csardaáa preplesala.

Em. Kollay.

pretvori na 2ulu. Ta farba se zove kloro- 
fil.f — Dok óva farba ostane v üstu, té 
éas je on zeleni. —  Nego как jenput se 
spari, znikne óva tarba z listja, odmah üst 
po2uti. —

Dok se 2uti dohán, to more trajati 
6 — 8  dni ili du2e. — Pri tóm öuda va2e, 
kakovoga fajta je dohán. — К tomu dojde 
i to, da zrel dohán óuda prije po2 uti, как 
nezrel — bude v toplim vrémenu Üst 
predi po2uli, как v mrzüm vremenu. —  

Podni poáto nesmemo vun nesti na 
sunce zelenoga — dohana. V takvom slu- 
óaju se Zarko sunce vupre v dohán, i on 
za kratek óas zgubi ono ölje, kője daje lek 
i duhu svakomu dohanu. — A kaj je naj- 
glavniáe, takov dohán nebu nigdar áilav.

Da se veó jenput dohán po2 util, od­
mah moramo dro2ce rezréditi, tak, da sva- 
ka 2 nora i na 2nori svaki üst dojde do 
potrébnoga kraka, как mi medjimurci veli- 
mo, da ga more slab prepuhati. —

On dohán, koj se vredu suái, vés na- 
jenput premeni farbu, postane 2 ilav a 2 ile 
tvrde. — Da ovo tvojstvo nepremeni, mo­
ramo paziti na to, da v suhim, toplim vre­
menu moramo vrata zaprta dr2ati, a vnoói, 
ili da je veter prestal, odpréti, da üstje ma­
lo odvugne. — Ца je mokro, deädjovno 
vréme, onda moramo vrata zaprta dr?.ati, 
da listi nesplesniviju. — А как de2dj pres- 
tane, odmah odprimo vrata. — Da nepuáe 
veter, onda vrata ninajmo zaprta na tuliko 
da zrak more prejti üstje, nego na to 
imajmo pazku, da sunce nesme svetiti na 
dohán. — Zvun toga imajmo pazku i na 
ápagovine. — Ako j e  presuho vréme, on­
da 2 nore, ápagovine skup potegnemo. —  

Vuni suáiti dohana je samo onoga 
tréba, koj spada pcd zadnji kiás. I to sa­
mo zato nesemo dohana vun na sunce, da 
se klica, koja najviáe mokroée ima vu seb* 
s óim predi posuái. —

Как z ovih redih vidimo, bolje je su­
áiti dohana pod krovom, как vuni na suncu.

Sóim se bolje suái dohán, proti zadnje- 
mu, se listi moraju rezrediti, da do svakoga 
more dojti zrak. — To trpi od tri do áest 
tjednov.

Nazadnje, da se veó üstje éista posu- 
áilo, dojde tak zvano »záraggatás.« — To 
se tak mora zeti, da liste nedr2 imo na droá- 
cu vodoravno, nego obrnemo osovce, celoga 
drozca, tak, da list na üstu Ie2 i. Zvuna 
moraju bili hujái listi, koji pokrijeju vred- 
neáe. Poleg toga se dohán poéné po drugoó 
zoriti, oreti, как moát v lagvu, i dobi onu 
lépu tarbu, — koja se potrebuje od finoga 
dohana.

Pri tóm moramo paziti na to, da v 
meglenim, mokrim, de2 djovnim vremenu 
imaimo ákednja zaprtoga. — A da je sun- 
óeno, mirno vréme, onda mora biti ákedenj 
lak dugó odprt, dok neőutimo vu njem ni- 
kakovu drugu duhu, как samo od dohana 
i pravoga, óistoga zraka.

Pod nikakov naóin nesmemo dopustiti 
da bi v onoj parmi, ákednju, de dohana 
suáimo, dr2aümarhu, svinje ili mladinu;isto 
tak je jako ákodljivo v takvom mestu krum- 
pira, kuruzu, repu, tikve itd. dr2ati, makar 
na как god kratko vréme; kajti od ovoga 
vréme dohán duhu vu se, kaj je na veliki 
kvar njemu. — Zvun toga pazimo na éis- 
toóu, da nikakovo smetje ne ostane tam, de 
se dohán suái.

(Drugiput daije.)
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